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Young Euro Classic 2011

Dass so ein Festival auch eine ganz andere Atmosphäre haben
kann, als man gemeinhin von klassischer Musik erwarten
könnte, davon wird Young Euro Classic auch 2011 wieder
 überzeugen. Mit lateinamerikanischem Feuer im Gepäck reist
2011 das Youth Orchestra of the Americas an. Da artet die
 Zugabe schon mal in ausgelassene Tänze zu Salsa Rhythmen
aus – wie zuletzt 2006. 

Es gibt natürlich einige besondere Schwerpunkte, auch 2011.
Die uns am Herzen liegen, und die es schaffen, Festivalfans und
Partner mitzureißen. In diesem Jahr ist es ein ganz besonderes
Orchester, das Festivalorchester Deutschland-Türkei – deutsch-
türkisch, nein, noch mehr: etwa ein Drittel Deutsche, ein Drittel
Türken und ein Drittel Musiker türkischer Herkunft. Und um das
zu realisieren, legt sich unser Publikum mit Spenden mächtig ins
Zeug. Auf dieses Publikum ist Verlass – auch wenn es darum
geht, Neues zu entdecken! Nachdem 2010 immerhin 3.500 Besu-
cher an nur einem Tag ins Konzerthaus zum Young Euro Classic
Klavierfestival strömten, steht fest: Auch 2011 werden die jungen
Pianisten eines der Festival-Highlights. 

Von weit her werden wieder einige Orchester kommen – 2011
erstmals aus Neuseeland und Korea. Aber im Festivalzeitraum
vom 5.-21. August ist Platz für mehr: Aus den Niederlanden,
Frankreich und Polen kommen Orchester, das Bundesjungend-
 orchester ist mit von der Partie. Und natürlich reisen auch die
besten internationalen Formationen an – wie das European
Union Youth Orchestra, das Schleswig Holstein Festival Orchester.

Young Euro Classic 2011 

In 2011, Young Euro Classic will again set out to demonstrate that
classical music festivals don’t all adhere to the same formula. The
Youth Orchestra of the Americas is expected to attend this year,
and promises to inject some Latin American vigour into proceed-
ings. An encore from this ensemble is likely to have members of
the audience dancing to salsa rhythms – just as they did last time
the orchestra took part in 2006.

The 2011 festival also has its fair share of highlights, highlights
that are close to our hearts and that succeed in enthralling festi-
val fans and partners. This year it is a very special orchestra, the
Festival Orchestra Germany-Turkey – which is much more than
just an ensemble of German and Turkish musicians. It is made up
of around one third German, one third Turkish and a third musi-
cians of Turkish origin living in Germany. In order to realise this
project, our audiences are doing everything they can to drum up
the required donations. You can always rely on this audience – even
when the aim is to discover something new! After 3,500 people
streamed into the Konzerthaus on just one day in 2010 to hear the
Young Euro Classic Piano Festival, one thing’s for sure: the young
pianists will again be one of the festival highlights in 2011.

Some of the orchestras are attending from faraway places –
 participants in 2011 include New Zealand and Korea for the first
time ever. But there is scope for more during the festival period
from 5 – 21 August, with orchestras from The Netherlands, France
and Poland, as well as the Federal Youth Orchestra. The line-up
also includes the best international ensembles – such as the
European Union Youth Orchestra, and the Schleswig Holstein
Festival Orchestra. 

Young Euro Classic präsentiert ein Festival im Festival – ganz im
Zeichen des Klaviers. Und: Das Publikum liebt es. Allein 2010
strömten 3.500 Zuhörer in die fünf einstündigen Konzerte junger
Star-Pianisten von morgen. Einen ganzen Tag widmet Young
Euro Classic seit 2009 dem Klavier – und knüpft damit an ein
kleines Stück Berliner Geschichte an. Bis zum 2. Weltkrieg machte
so gut wie jeder Pianist seinen Weg und seine Karriere über die
zentrale Station Berlin – ein Eldorado für Klavierfans. Historische
Spuren sind es also, auf denen das Young Euro Classic Publikum
so begeistert wandelt.

Wesentlich vielfältiger als damals präsentiert sich die Klavier-
szene allerdings heute bei Young Euro Classic. Nicht zuletzt auf-
grund einer „globalisierten“ Mischung von Temperament, Spiel
und Interpretation, die die jungen Talente aus ihren Heimat län-
dern mitbringen. Genau das haben Pianisten – allesamt 1. Preis-
träger internationaler Klavierwettbewerbe – in den letzten
Young Euro Classic-Jahren bewiesen. Und genau das kann be-
geistern: so sehr, dass vom 20.- 26. Juni 2011 bereits das erste
„Klavierfestival ANTASTEN“ in Kooperation der Stiftung Preußi-
scher Kulturbesitz und Young Euro Classic rund ums Kulturforum
Berlin stattfinden wird. Konzertorte werden u.a. die Gemäldega-
lerie, Philharmonie, Neue Nationalgalerie und die St. Matthäus
Kirche. Eine Woche lang werden hervorragende junge Pianisten-
Entdeckungen und etablierte Stars am Piano sitzen – neben dem
Young Euro Classic Klavierfestival 2011 ein weiterer Höhepunkt
des kulturellen Sommers in Berlin.

Young Euro Classic presents a festival within a festival – and
shines a spotlight on the piano. And audiences are delighted. 
In 2010 alone, 3,500 people thronged to attend five one-hour
concerts given by the rising stars of tomorrow. Since 2009,
Young Euro Classic has devoted an entire day to the piano – and
in doing so it draws on a small piece of Berlin history. Until World
War Two, almost every pianist would spend time in Berlin at
some point during his or her career, making the city an eldorado
for piano fans. Young Euro Classic is thereby rekindling an his-
toric tradition.

But as the festival demonstrates, the piano scene is much more
diverse these days. Not least due to a “globalised” blend of tem-
perament, technique and interpretation that the young musicians
bring with them from their home nations. It’s a winning formula
that the pianists – all of them winners of international piano com-
petitions – have displayed during previous Young Euro Classic
years. And audiences have been enthralled, so much so that
from 20 – 26 June 2011, the first “ANTASTEN Piano Festival” in
 cooperation with the Prussian Cultural Heritage Foundation and
Young Euro Classic is set to take place in and around the Berlin
Kulturforum. Concert venues will include the Gemäldegalerie
(Old Masters Picture Gallery), the Philharmonic, New National
Gallery and St. Matthew’s Church. For one week, outstanding
new discoveries and established stars will perform as part of the
festival. And there’s more to come for piano fans two months
later with the Young Euro Classic Piano Festival 2011, another
highlight of Berlin’s summer of culture.

Young Euro Classic 
Klavierfestival
Eldorado für Klavierfans

Young Euro Classic 
Piano Festival
An Eldorado for Piano Fans

Members of the MIAGI Youth Orchestra from South Africa (l.) and soloists from the opening concert (r.) jamming in public, 2009

Pianist Mizuka Kano (Japan) absorbed in Schumann, 2009

Pianist Ben Kim (USA) after a breathtaking concert, 2009
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2009 saw the start of a particularly rewarding cooperation be-
tween highly talented German and Turkish musicians. Since then,
Young Euro Classic has regularly built musical bridges between
East and West. In 2011, we are taking this cooperation a step fur-
ther: The Young Euro Classic Festival Orchestra Turkey-Germany is
made up of one third Germans, one third Turks and one third mu-
sicians with an immigrant background – for the first time.

In June 2009, the Young Euro Classic Orchestra Germany-Turkey
opened the “Berlin Days” in Istanbul in the presence of the mayor
of Berlin Klaus Wowereit and the mayor of Istanbul Kadir Topbas.
As Topbas said at the time, “It is not only those who speak the
same language who can understand each other, but those who
can share their feelings with each other.” Sentiments displayed by
the German-Turkish “jungenç orchester“ at the festival in 2009. 

Most recently in 2010, Germans and Turks found their common
language through music in Essen. They built a bridge between
the cultural capitals “Ruhr 2010” and “Istanbul 2010”. The students
played together under the baton of conductor Cem Mansur – 
just as they did in 2009 – and gave a concert at the Philharmonic
that left the media effusive in its “respect for this young orchestral
experiment.”

Mit einer deutsch-chinesischen Orchestergründung unter dem
Dirigat des renommierten Grammy-Preisträgers Muhai Tang –
einem Chinesen mit deutschem Pass – und exzellenten Studen-
ten aus Deutschland, Shanghai und Peking begann 2007 eine
 Zusammenarbeit auf Augenhöhe. Auch dieses nachhaltige und
konsequente Engagement wurde zu einer bemerkenswerten Er-
folgsgeschichte, die von der Firma Lanxess durch ihre verlässliche
und nachhaltige Förderung ermöglicht wurde. Eine Chronologie:

2007: Feierliches Eröffnungskonzert der Initiative „Deutschland
und China gemeinsam in Bewegung“ in Peking anlässlich der Feier-
lichkeiten zum 35-jährigen Bestehen der diplomatischen Bezie-
hungen zwischen China und Deutschland. In Anwesenheit des
chinesischen Ministerpräsidenten Wen Jiabao und der deutschen
Bundeskanzlerin Angela Merkel. Anschließende Tournee des Or-
chesters durch Nanjing, Wuxi, Qingdao, Shanghai und Tianjin.

2008: Präsentation der chinesisch-deutschen Formation als
einziger gemischter Beitrag beider Länder zum offiziellen olym-
pischen Kulturprogramm in Peking. 

2009: Trotz Finanzkrise Weiterführung des Projekts durch ein 
exklusives deutsch-chinesisches Konzert im Ullens Art Center
(UCCA) in Peking. Ein Konzert als Dialog der Traditionen beider
Länder und mit einer Uraufführung der in Deutschland lebenden
Chinesin Ying WANG. 

2010: Das Young Euro Classic Festivalorchester China-Deutsch-
land trat im Mai 2010 unter dem Dirigat von Gerd Albrecht in
Nanjing und in der Shanghai Concert Hall auf. Ein Ensemble
spielte am Deutschen Nationentag auf der EXPO in Shanghai in
Anwesenheit des damaligen Bundespräsidenten Horst Köhler.

The year 2007 began with a cooperation on equal terms, with
the foundation of a German-Chinese orchestra under the baton
of renowned Grammy winner Muhai Tang – a Chinese national
with a German passport – and outstanding students from Ger-
many, Shanghai and Beijing. This sustainable and consistent
 engagement also evolved into a notable success story, made
possible by solid and lasting support from the company Lanxess.
A chronology:

2007: Official inaugural concert of the initiative “Germany and
China Moving Ahead Together” in Beijing on the occasion of
 celebrations to mark 35 years of diplomatic relations between
China and Germany. In the presence of the Chinese Prime Min-
ister Wen Jiabao and the German Chancellor Angela Merkel.
Followed by an orchestra tour to Nanjing, Wuxi, Qingdao,
Shanghai and Tianjin.

2008: Presentation of the Chinese-German ensemble as the only
joint contribution from both countries to the official Olympic
cultural programme in Beijing.

2009: Despite the financial crisis, the project is continued by an
exclusive German-Chinese concert at the Ullens Art Center (UCCA)
in Beijing. The concert served as a dialogue between the tradi-
tions of both nations, and included the world premiere of a work
by the Chinese composer Ying WANG, who lives in Germany.

2010: The Young Euro Classic Festival Orchestra China-Germany
performed under the baton of Gerd Albrecht in Nanjing and the
Shanghai Concert Hall in May 2010. An ensemble played on
Germany’s National Day at the EXPO in Shanghai, in the presence
of the Federal President at the time, Horst Köhler.

Young Euro Classic LANXESS China Concerts 2007 – 2010

Young Euro Classic LANXESS China Concerts 2007 – 2010

Der Bosporus als Brücke zwischen Orient und Okzident

The Bosphorus as a Bridge Between East and West

Eine besonders bereichernde Zusammenarbeit zwischen hoch-
begabten deutschen und türkischen Musikern begann 2009.
Seitdem baut Young Euro Classic regelmäßig musikalische Brü-
cken zwischen Orient und Okzident. 2011 gehen wir bei dieser
Zusammenarbeit noch einen Schritt weiter: Das Young Euro Clas-
sic Festivalorchester Türkei-Deutschland besteht dann erstmals
zu einem Drittel aus Deutschen, einem Drittel Türken und zu ei-
nem Drittel aus Musikern mit Migrationshintergrund. 

Im Juni 2009 eröffnete das Young Euro Classic Orchester Deutsch-
land–Türkei die „Berlin Days“ in Istanbul unter Anwesenheit des
Regierenden Bürgermeisters von Berlin Klaus Wowereit und des
Istanbuler Oberbürgermeister Kadir Topbas. „Verstehen“, sagte
Topbas damals, „tun sich nicht allein jene, die eine gemeinsame
Sprache, sondern jene, die ihre Gefühle miteinander teilen“. Was
2009 beim Festival auch das deutsch-türkische „jungenç orches-
ter“ bewies. 

Über die Musik fanden zuletzt 2010 in Essen Deutsche und 
Türken ihre gemeinsame Sprache. Sie schlugen eine Brücke zwi-
schen den Kulturhauptstädten „Ruhr 2010“ und „Istanbul 2010“.
Die Studenten spielten gemeinsam unter dem Dirigat von Cem
Mansur – wie bereits 2009 – und entlockten der Presse mit dem
Konzert in der Philharmonie „Respekt vor diesem jungen Projekt-
orchester“.

German chancellor Angela Merkel and Chinese Premier Wen Jiabao in 2007 (l.), Chinese traditional music (r.) Turkish conductor Cem Mansur (l.) working with young musicians from Turkey and Germany
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Das Festival Young Euro Classic fühlt sich in besonderer Weise
der europäischen Idee verpflichtet. Deshalb wurde 2005 ein lite-
rarisch-politischer Ableger gegründet: Young Euro Connect.
2005 wurden junge und überwiegend EU-kritische Schriftsteller
aus 12 Ländern aufgefordert, eine Vision für 2025 zu entwickeln:
Wie sollte Dein Europa in 20 Jahren aussehen? Wie kann Dein Land
dazu beitragen? Was kann Dein Land von EU-Europa erwarten?

In den Jahren 2006 bis 2008 erhielten junge Autoren aus jeweils
acht Ländern die Aufgabe, darüber nachzudenken, welche Rolle
die Werte der Aufklärung und der Französischen Revolution für
sie spielen? Was bedeuten Freiheit, Gleichheit und Brüderlichkeit
heute noch? 2009 bekamen junge Journalisten den Auftrag, euro-
päische Gesetze zu untersuchen: Wie sind sie entstanden? Welchen
Sinn haben sie? Wie schlagen Sie sich in den EU-Ländern nieder?
Für alle von ihnen übrigens das erste Mal, dass sie sich mit EU-
Europa beschäftigten… 2010 wurde eine hintersinnige Ode auf
Griechenland gesungen: Ein kleiner Dank dafür, dass es uns in
die Euro-Krise gestürzt und damit gezwungen hat, noch mal neu
über Sinn und Unsinn EU-Europas nachzudenken. Young Euro
Connect ist besonders gefördert worden von der Robert Bosch-
Stiftung und aktuell der BMW Stiftung Herbert Quandt.

The Young Euro Classic Festival feels particularly committed to
the European idea. This is why a literary-political offshoot was
founded in 2005: Young Euro Connect. In 2005, young and for
the most part EU-critical writers from 12 countries were called
upon to develop a vision for 2025: What should your Europe look
like in 20 years’ time? What contribution can your nation make?
What can your nation expect from EU-Europe?

In the years 2006 to 2008, young writers from eight nations
were asked to reflect on what the values of the Enlightenment
and the French Revolution meant to them. What do liberty,
equality and fraternity stand for today? In 2009 young journal-
ists were asked to examine European laws: How did they come
about? What is their purpose? What impact do they have in EU
member states? Incidentally, this was the first time that all of
these writers had focused their attentions on EU-Europe…2010
saw the singing of a cryptic ode to Greece: a small gesture of
thanks for plunging us into the Euro crisis and thereby forcing
us to take another look at the pros and cons of EU-Europe.
Young Euro Connect has received specific support from the
Robert Bosch Foundation and currently from the BMW Founda-
tion Herbert Quandt.

Young Euro Connect Young Euro Connect

Sunday, 8th August, 8 p.m. 

Patron: Claus Kleber, journalist and television host
Schleswig-Holstein Festival Orchestra (International)

Iván Fischer, conductor and moderator 
The conductors have taken part in the conducting masterclass at Salzau
Castle Orchestral Academy

Ludwig van Beethoven – Symphony No. 5 C minor op. 67 (1808)
Béla Bartók – Concerto for orchestra (1943)

Monday, 9th August, 8 p.m. 

Patron: Patrick Lange, principle conductor of the Komische Oper Berlin
Joven Orquesta Nacional de España (Spain)
(National Youth Orchestra of Spain)

Pablo González, conductor
Magdalena Llamas, mezzo soprano

Cristóbal Halffter – Tiento del primer tono y bataIla imperial (1986)     
Richard Strauss – Don Juan op. 20 (1888)
Xavier Montsalvatge – Five negro songs (1945) 
Igor Stravinsky – Pétrouchka (1911)

Tuesday, 10th August, 8 p.m. 

7 p.m.: pre-concert introduction
Location: Musikclub at Konzerthaus, entrance with ticket for the concert at 8 p.m.

Patron: Boris Aljinovic, actor 
Baltic Youth Philharmonic (International)

Kristjan Järvi, conductor

Jean Sibelius – Symphony No. 7 C major op. 105 (1924)   
Daniel Schnyder – Parkours musical, WP
Imants Kalninš – 1st movement from Symphony No. 4 
“Rock Symphony” (1972)  
Igor Stravinsky – Le Sacre du Printemps (1913)   

Wednesday, 11th August, 8 p.m. 

Patron: Prof. Dr. Hermann Parzinger, president of the foundation 
„Stiftung Preussischer Kulturbesitz”
Georgian Sinfonietta (Georgia)

Alexander Khaindrava, conductor
Nino Gvetadze, piano

Wolfgang A. Mozart – Symphony No. 1 E flat major KV 16 (1765)
Frédéric Chopin – Concerto for piano No. 2 F minor op. 21 (1830)
Archil Giorgobiani – Azari (Abkhazian funeral ritual), WP
Alexei Machavariani – Symphony No. 4 “The Youth’s” (1983), GP 

Thursday, 5th August, 8 p.m., Werner-Otto-Hall

Patron: Dr. Jorgo Chatzimarkakis, member of the European Parliament
Literary Overture: Young Euro Connect
Ode to Greece: “Thank you for encouraging us to take a fresh 
look at Europe” 
Young literary stars and...a Greek celebration. An unlikely combination?
Just wait and see... 

Tickets: 8 € plus advance booking fee

Friday, 6th August, 1 p.m. dress rehearsal; 8 p.m. concert

1 p.m.: dress rehearsal
Tickets: 6 € plus advance booking fee 

7 p.m.: pre-concert introduction
Location: Musikclub at Konzerthaus, entrance with ticket for the concert at 8 p.m. 

Patron: The Young Euro Classic audience and the association Friends of
the Young Euro Classic Festival

Welcome Address
Klaus Wowereit Mayor of Berlin, Patron of Young Euro Classic
Dr. Willi Steul Chairman of German Circle of Friends of European Youth
Orchestras,  Director of Deutschlandradio, Berlin/Cologne

Young Euro Classic Festival Orchestra 
Southeastern Europe (International)

Heinrich Schiff, conductor
Martina Filjak, piano

Nina Šenk – A moment before, WP, commissioned composition for 
Young Euro Classic
Jelena Dabić – Beethaphase, WP, commissioned composition for 
Young Euro Classic
Ludwig van Beethoven – Concerto for piano No. 5 E flat major op. 73 (1809)
Ludwig van Beethoven – Symphony No. 7 A major op. 92 (1812)

Saturday, 7th August, 8 p.m.

Patron: Ulrich Matthes, actor
Macao Youth Symphony Orchestra (China)

Veiga Jardim, conductor
Ieng Ieng Lam, piano

Joly B. Santos – Brilliant staccato op. 63 (1988), GP
Hua Yanjun/ Wu Zuqiang – “Reflection of the Moon in the Er-Quan
Spring” for string orchestra (1973)
Doming Lam – Extract from “The Insect World” (1979), GP
César Franck – Symphonic variations for piano and orchestra (1885)
Johannes Brahms – Serenade No. 1 D major op. 11 (1858)

The festival that features the world’s best youth orchestras
6th – 22nd August 2010 Konzerthaus Berlin

Young prize winning journalists from Poland, Germany, Denmark, Sweden and Slovenia shortly before a lecture in Paris, 2009




